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Svabski generalina v strah nateral. »Gjurini zapisci« nam slikajo praznoverstvo
narodovo. »Mrguda« je povest o nezakonskem dekletu, ki je vro¢o kri pode-
dovalo od matere pa se naposled obesilo.

Pisatelj je mlad, a darovit zadetnik. Lepo umeje prikazovati tipe planinskih
seljakov, a vidi se nesamostalnost njegova in nekatere neverjetnosti motijo
dobri vtisk, ki ga dela prirodno &rtanje seljakov. V poslednji pri¢i »Mrguda«
je udaril na take strune, ki ne ugajajo nasemu udesu, ker opisuje senzitivnost
dekleta, ki sicer ni nemogoca, a ni veren posnetek resnice.

Letopis Matice srpske. Knjiga 218. Sveska II. za godinu 1903. U Novom
Sadu. Izdanje Matice srpske. 1903. v. 8° 154 strani, Prinafa historijsko érto
dra. Drag. M. Padovi¢a »Kultura in ratovi (vojne)«, povesti »Plemi¢ Adam Matejic«,
spisal Milan Budisavljevié, in »Ibrahimov cofake«, spisal Svetozar Corovi¢, ter
razpravo Jovana M. Tomiéa: »O crnogorskom ustanku u poéetku morejskog rata
(1684 i 1686)«, slednji¢ nadaljevanje »Ceske literature u novije doba«.

Istega zbornika knjiga 219., sveska IIl. za godinu 1903., prina%a knjizevni
esej Marka Cara »Ljubomir P. Nenadovids, A. Djukié priobéuje »Tri pisma
srpskog patrijarha Arsenija IIl. Crnojevica in nadaljevanje, oziroma zvrietek
¢lankov: o kulturi i ratovih, o ¢edki literaturi in o ¢rnogorskem ustanku v mo-

rejski vojski. — Bogata je rubrika, ki prikazuje nove knjige, ocenja spise in
priob&uje krajse beleZke ter nove knjige. — Rajko Perusek,
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Slovensko gledid¢e. A. Drama. Slovenske gleditke predstave so se
pricele letos s 1. oktobrom, in sicer ob jako sreénih avspicijah, kajti glediste
je bilo za dramsko predstavo nenavadno polno. Prigel je prvi do besede Sardou
s svojo veseloigro »Dobri prijatelji« (Nos intimes). Sardou! Bilo bi zani-
mivo vedeti, koliko literarne vrednosti se pripisuje dandanes vobée e njegovim
dramati¢nim proizvodom. Kako sodi Sardou o Ibsenu, je bilo &itati pred neko-
likimi leti. Ce sodijo pristadi moderne struje o njem enako strogo — in nemara,
da je tako — potem v njih oéeh nima posebne veljave. No, kritiki, ki razmo-
trivajo vse z absolutnega stali$¢a, bodo vedno kriviéni na eno ali drugo stran.
Vsaka re¢ je lahko v enem oziru dobra, v drugem slaba in zabrede bag tako
tisti, ki zahteva od drame samo dejanje, kakor tisti, ki is¢e v njej samo du-
sevne analize.

Vsekakor je dobra veseloigra brez bogatega dejanja tefko mogoda,
kajti bodisi dialog %e tako duhovit, uéinka nima, ako igra ne nudi nifesar
ofem. S tega stalidéa je Sardouvova drama »Nos intime s« gotovo dobra
veseloigra, kajti dejanja je v njej dosti in zanimivo se zapleta in razpleta. Sicer
imamo tuintam obéutek, da se v resnici ne more goditi vse tako, da dramatik
semtertja malo pretirava, toda ako pomislimo, da je bilo Sardouu pred vsem
do tega, da napise satiro,in da je bil v dosego svojega namena prisiljen me-
stoma malo persiflirati, mu ne bomo zamerili, ako pogreSamo v sredstvih, ka-
tera uporablja, véasi one finosti, ki prija morda nafemu estetitnemu Euvstvu.
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Igra »Dobri prijatelji« ima vrhutega to prednost, da je njena snov vedno
aktualna, ker se pad ni nadejati, da bi se prijatelji kdaj izpremenili.

Nekaj po svojem Zanru povsem nasprotnega je »Zosia« (Karikature),
Studija iz Zivljenja v 4 dejanjih, poljski spisal I L. Kisielewski, ki so jo pred-
stavljali prvi¢ na nafem odru dne 3. oktobra, a ponavijali dne 15. oktobra.

»Zosia« je moderna drama z vsemi svojimi vrlinami in hibami. Po gle-
difkem listu si ¢élovek ne obeta kdove €esa, ker si ne more prav misliti, kako
naj bi se med oznaenimi osebami razvilo dramati¢no dejanje. No, v istini je
dejanje igre v precej ohlapni zvezi. To, kar nam je hotel pisatelj pokazati in
kar nam je v istini tudi na pretresljiv nac¢in pokazal, se godi samo med An-
tonom, Zosijo in recimo — Stefanijo. Vse drugo je bolj ali manj stafaZa, dasi
z veliko spretnostjo drapirana stafaza. Drugi¢ je bil naslov na glediskem listu
izpremenjen, &italo se je le e »Karikature« Kako nazivlje pisatelj svojo
dramo, nam ni znano, a vsekakor je naslov »Karikature« posiljen in izbran
samo v to svrho, da drii nekako skup nekatere, sicer le rahlo dotikajole se
prizore. Poleg glavnih gori navedenih oseb je postavil pisatelj Se celo vrsto
drugih oseb samo iz tega vzroka na pozoriice, ker bi bilo sicer dejanje pre-
utrudljivo in prenezadostno. A ¢e se sme kje redi, da namen posvetuje sred-
stva, se sme tu!

Ko pribe#i Zosija k Antonu, pijeta konjak. Te navidezno malenkostne
stvari treba omeniti, ker je za vso igro pomembna, da, celo prepomembna! V
kolikor sluZi to dejstvo v karakterizacijo, se mu ne da ni¢ ocitati. Kajti vso
prisréno naivnost Zosije, pa tudi omejenost njenega duSevnega obzorja spo-
znamo Ze pri tem prizoru. V kolikor pa sluZi pisatelju konjak v motivacijo drame,
se mi vidi re¢ slaba. Jasno je, da bi se tisto razmerje med Antonom in Zosijo,
ki postane za oba tako usodno, nikdar ne bilo razvilo, ake bi ne bil uginkoval
oni veder — konjak. Radi tega pa nastane precej$nja vrzel v znacaju Autona,
kajti kaj je zdaj Se idealizem in kaj zgolj — slabost?

Vkljub temu pa pisateljevemu talentu ne moremo odredi svojega pri-
znanja in ob&udovanja. Prizori med Antonom in Zosijo so mojstrski izvedeni
in pretresajo ¢loveka v dno duse.

" Ali so pri nas »Zosijo« dobro igrali? Nekatere stvari nam niso bile po-
godu. Tistega bramarbaziranja v prvem nastopu je nekoliko prevec in dvojimo,
da se je ta prizor vréil vseskozi po intencijah pisateljevih! Glavne vloge pa so
bile izborno zastopane. Gospoditna Riickova (Zosia) in Kreisova (Stefanija) sta
v vsakem oziru dobro igrali in tudi gospod Consky, o katerem si pri prvem
nastopu v »Dobrih prijateljih« nismo bili napravili posebno ugodne sodbe,
nas je kot Anton prijetno iznenadil, Ceprav bi mu Zeleli nekoliko mehkejsi organ
in se nam je zdelo, da daje semtertja nekoliko predrastiéno duska svojim
cuvstvom.

Dne 11., 17. zveéer in 25. oktobra popoldne se je predstavljala na nasem
odru kot noviteta burleskna burka v 5 dejanjih sLepa Lida«, katero je ceski
spisal in uglasbil Oto Faster, a poslovenil L. Podgornik. Dne 11. oktobra je
bila tudi popoldanska predstava, in sicer so igrali prvic v sezoni otrosko
igrico »Pepelkos.

B. Opera in opere ta. Prvo operno predstavo smo imeli dne 6. oktobra.
Pel se je prvi¢ na slovenskem odra »Otello«, velika romanti¢na opera v
4 dejanjih, besedilo napisal Arrigo Boito, godbo zloZil Giuseppe Verdi.
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Dejanje te opere je v bistvu jedro Shakespearjeve drame enakega imena
in je precej epizodno, vendar tragi¢na moé originala tudi ni izginila popolnoma.

V »Otellue se kafe na nedvojben nacin, da se tudi Verdi ni mogel
popolnoma odtegniti vplivu Wagnerjevemu, dasi pri tem ni malce ni zatajil
svojega italijanskega znafaja in temparamenta. Izogibal se je tu paé malo bolj
onih zunanjih efektov, ki na pr. $e v njegovem »Trubadurju« tako zelo pre-
vladujejo, in popel se je do plemenitejsih muzikalnih sredstev, toda izneveril
se ni sam sebi nikjer. Tudi v »Otellu« obéudujemo ono ble stedo kombinacijo
zvokov, ki smo je v njegovih prejsnjih operah vajeni, in tudi tu je pridrial
Se mclodijo, katere se je Wagner bolj in bolj izogibal — pa&, ker mu ni bil
dan dar zanjo!

Ponavljal se je »Otello« dne 9., 13. in 25. oktobra. Pelo se je vsako-
krat izborno. Gospod Orzelski {Otello), gospod Angeli (Jago) in gospa Skalova
{Desdemona) so modi, s katerimi se slovenska opera lahko ponafa. Vse kafe,
da se imamo nadejati letos od opere posebnega ufitka.

Dne 20. in 23. okt. se je pela izvirna Parmova opereta »Amazonke«.
Pri tej priliki smo se iznova prepri¢ali, da nam je podal gosp. Parma s tem
delom opereto, s katero se glede ljubkosti in bogatosti melodij niti mnogo

nemskih operet ne more primerjati. Dr. Fr. Zbasnik,
PP, . =
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Nove slike. Gospod Peter Zmitek, znani naé umetnik, je razstavil pri
knjigotrieu gospodu L. Schwentnerju éetvero slik, ki pri¢ajo o lepem napredku
njegovem. Strokovnjadka ocena teh del nam je obljubljena in jo priob&imo
prihodnjic. —a—

»Lica iz Trnovas in »U crkvi¢ je naslov dvema slikama nade odli¢ne
umetnice Ivane Kobilé¢eve, ki ju je prinesla Serajevska »Nada« v svojem
20. leto$njem broju. — e

»Slovo domobranca« ali »Odhod na vojsko« se nazivije kip, ki ga je
bilo nedavno videti v izlofbenem oknu trgovca Kolmana v Ljubljani — delo
mladega umetnika — zacetnika, gospoda Josipa Vrbanija. Kip predstavlja
domobranca, poslavljajotega se od svojih ob znamenju Matere BoZje. Njegova
Zena vije obupno roke, a on sam kale z levico na Marijo tolaZnico, od katere
pricakuje zase in za svoje pomodi. V znoZju Marijinega kipa na desni strani
Zdi domobranfeva mati z vnukom, a zadaj ob skali stoji mehkega obraza in s
sklenjenimi rokami oce njegov. Dispozicija skupine je dobro premiljena in
kompozicija dovolj originalna, kar treba poudariti, ker se pri predmetu, kate-
rega si je umetnik izvolil, ni bilo bas lahko izogniti %abloni. Poteze na obrazu
posameznih oseb so karakteristi¢ne in izraZajo jako dobro njih fuvstva. Vse je
morda malce idealizirano, a, nikjer ni zaznati kake afektiranosti. Vidi se, da ima
" gosp. Vrbanija res umetnisko nadarjenost in da se popne Se do lepih uspehov,
ako bode svoj talent primerno gojil. . —F—
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